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Coo0nieHre nMpuBIcKaeT BHUMaHue K MansTuiickoit crpanuiie xu3nu C.T. Konpumka, a Takke K MUCEMY
anmupana Hexpcona ot 15 Hos6pst 1804 1, koTOpOE MO3T, BEpHYBIINCH U3 My TEIIECTBUS, TPUBE3 B AHITIHIO.
Ceronns 10T aBTOTpad XpaHuTcs B apxuBax Y. Bopacsopra. B nuckme ynmoMnHaeTcest poccuiickasi HIXyHa,
nosiBUBIIasicst B HogOpe 1804 r. BOmu3n baneapckux octpoBoB. UneHTHUIIMPOBATH €€ CTAI0 BO3MOXKHO
TONBKO TENEpPh. DTO ObLIA MOMAKA “DKCIeAUINON” o kKoManaoBanueM Ilerpa Marseesnua Enusaposa.

This is a short account of S.T. Coleridge’s stay in Malta and a commentary to the letter by Lord Nelson
of November 15, 1804. The autograph was taken to England by Coleridge, and today it is part of the
Jerwood Centre Collections (the Wordsworth Trust). The letter mentions the Russian vessel, which in
November 1804 was cruising close to the Balearic Islands. Now it is possible to identify the ship: it was
polacre “Expedicion” under command of Peter M. Elizarov?.

[IpeoriBanue C.T. Kompumka Ha MansTe ¢ Mas
1804 1. mo oxTsa6ph 1805 I. B OTEUSCTBEHHBIX HCCIIEC-
MOBAaHHUAX OOBIYHO OOXOISIT MOJYAHHEM KaK Mallo-
3HAYUTENbHBIN 31M30J. MexXay TeM UMEHHO B 3TOT
nepuoa no3T Haubosiee ONM3KO OOMIANCS C MU3BECT-
HBIMHU UCTOPUYECKUMU AesaTensiMu BennkoOopuranuu
U CONPHUKOCHYJCA C MpoOieMaMu MeXIyHapogHOI
MOJINTHKY, KyJIBTYypol aApyrux crpan. OH npuobpen
3HaHUS U OIBIT, KOTOPBIE MO3XKE TTOMOTIU €My H JIPYy-
TUM IOdTaM-JIEHKHCTaM CO3/1aTh HE OJHO XYyIO0XKe-
CTBEHHO-ITyOMUIMCTHYECKOe Npou3Benenne. Cpenu
Hux — onorpaduu ['opanmo Henbcona n Anexcanpa
bonna (rydbepraropa ManbTsl), Hanucanabie Kompu-
KEM W pa3MelleHHbIe Ha CTPAaHMIAX JIUTepaTypHOIl
razetel “Jlpyr” (“The Friend”), xotopyro B 1809-
1810 romax oH w3maBaJ BMecTe ¢ BopacBopTom.
He oGomencs 6e3 xoHcynabranuii Kompumxa u ero
cBosik Pobept Caytu, xorna B 1810—1813 romax o
rotoBun Kk mnybonukanuun ‘“JKuszneomucanue Henb-
cona” [1]. Hecmotpst Ha TO, yTo 0 Henbcone ObLIO

! Boipakato npusHatenbHOCTh J[xeddy Kayromy, TmaBHOMY
XpaHuTento apxuBoB J[k&pByackoro neHtpa B O3EpHOM Kpae
BennkoOpuTaHuy, KOTOPHIA MPUBICK MOE BHHMaHHE K yKa-
3aHHOMY aBTorpady HenbcoHa. CunTar0 CBOMM HENPEMEHHBIM
JIOJITOM HO0JIaroapuTh COTPYAHUKOB L[eHTpaIbHOro BOCHHO-
Mopckoro Mysest B Cankt-IlerepOypre: HawanpHHKa oTaena
¢dounnos Ceprest FOpreBuua KypHocoBa 1 pyKOBOAUTEIS OT/Ea
ucropun Anaronus Kyssmuua bennka, nieHTuGpUIHMPOBaBIINX
HeronMeHoBaHHOe HelbcoHOM cymaHO.

2 I wish to extend my special thanks to Jeff Cowton, the custodian
of the Wordsworth Trust’s collections, for drawing my attention
to Nelson’s autograph and for giving permission to transcribe
the letter. I am deeply grateful to the colleagues from the
Central Naval Museum in St. Petersburg, Russia, — Sergey Yu.
Kurnosov and Anatoly K. Belik, — who have identified the ship
in question.
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HaIMCcaHO MHOTO KHUT, Tpya CayTH CHHCKaJl HaCcTOA-
IIYI0 CJIaBy: COBPEMEHHHKH CUMTAJIH 3Ty OHorpa-
¢uro agMupana OCHOBOIIOJIATAIONICH, U OHA JI0 CHX
Iop akTUBHO nepeusnpaercs [2, p. 137, 151-152].
buorpadusa cpazy oOpena M3BECTHOCTh: HauMHAas C
uwonst 1813 r. MHOTHE aHIMIHUMCKHUE KypHAJbl IIOMe-
ANy TOJOXKUTEIbHbIE PELEeH3UH Ha 3Ty KHUTY
[3, p. 171-172].

CymiecTByeT IyOMHHAsI CBsI3b MEXAy IyOiuKa-
nuel 3 Toi Onorpaduu u n3dpaHueM ee aBTOpa HATIOCT
nosTa-jiaypeara (IOCBAIIEHUE COCTOSIOCH 4 HOAOPS
1813 1.). IloaT-maypear — mpUABOpPHAS TOJDKHOCTE;
UM JIOJKEH OBITh CTUXOTBOpEI] — YEJIOBEK, XOPOLIO
YMEIOIIUH cllaraTh TOPKECTBEHHBIE OJIbl K BUPIIU “‘Ha
cinyyait”. Yenexy CayTH ciocoOCTBOBaIO HECKOIBKO
00CTOATENbCTB: U3BECTHOCTh €T0 PAHHUX IOITHYE-
CKHX TMpoM3BeACHHH (Takux Kak “breHredmckuit
0011, “Manok”) u pekomenmarusa B. Ckorra (oTKa-
3aBIIErocsi CMEHHUTH Ha MOCTY Mod3Ta-naypeata ['eHpu
JIx. Iaits, ymepmero B aBrycte 1813 1.). Ho Henb3s
HEJOOLICHUBATh U Ty POJIb, KOTOPYIO AJISl yIPOUEHUs
penyTtanuu CayTu chirpajla ycHellHasl MyOJuKaIus
“XKuzneonucanus Henbcona”. Hanucannas npo3oii,
KHHUTa OblJIa HICKYCHO BBIAEp KaHa B MAHETUPUYECKOM
TOHE — TOM CaMOM, KOTOPBIM JOJDKEH BJlaAeTh IMpH-
JIBOPHBIN JINTEPATOP.

Konmpumxk 6611 mst CayTeh BaKHBIM HCTOYHHKOM
uHdopmarnuu o Henbcone. UToOBI MOHATH, HACKOIB-
KO JOCTOBEpHHBI ObuTH cBenenust Kompumka, BHUMA-
TelbHee 00paTUMCS K MaJIbTHICKOMY 3301y U3 €T0
JKU3HU.

B naganme 1804 r. Kompumx, 9T00BI HOMPaBUTH
310pOBbe, OTHpaBuwics u3 Auruu B Uranuto. B mae
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kopabap “oOpwiit myts” (“Speedwell”), na Gopry
KOTOPOTO HaXOUJICS MO3T, JOCTUT OeperoB MaJbThI.
Uctounnkom noxona Kompumka ObLTH pemopTaku:
OH SIBJISIICS BHEIITAaTHBIM KOPPECIOHJIEHTOM JIOH-
nouckoii razersl J. Crroapra “Kypsep” (“Courier”).
[MoaTomy Konpumk akTHBHO WMHTEPECOBAJCS BCEM,
MPOUCXOISALINM BOKPYT: H3ydyaj MeCTHBbIE OObIYaw,
HHTEPECOBAJICS MOTUTUKOU.

Kpome toro, umess npu cebe pekomeHAaTeIbHbIE
nucbMa, Konpuax mombITaiacs yCTpOUThCS Ha Bpe-
MEHHYI0 paboTy B aHIJIMICKOW KOJIOHWATBHOU aj-
MUHHUCTpauMHd. B Xone HECKOJIBKUX OQHUIHMATBHBIX
BcTped ¢ rydbepHaTopoMm ManbTel Anekcanapom boi-
oM Konmpumxk mposiBui cebs kKak He3aypsAHBIA CO-
OeCelHUK U MBICTUTENb — H €My OBLIO MPEIJIOKCHO
MECTO HCIOJIHSIONIET0 00513aHHOCTH JIMYHOTO CEKpe-
Taps ryoepHatopa (Private Secretary). Konpumx no-
Jy4nJ KOMHAThI B OIHOM 0coOHsiKe ¢ bomom, Bomen
B KpYT €T0 Apy3€H N JOBEPEHHBIX JHI], JOCKOHAIBHO
O03HAKOMMWJICSI C MaJNbTHUHCKUMHU mpobmemamu. Kak
CeKpeTapb, OH JOJDKEH ObUI MOCTOSTHHO HaXOIUTHCS
npu ryOepHaTope: B ero 00s3aHHOCTH BXOAMIIO CO-
CTaBIATh pPEYM, NOKIaAbl, BENATh NOKyMEHTaluei
U TOAJEPKUBAaTh CBS3M C OOIIECTBEHHOCTHIO. B
KOPPECIOHICHIINY, Ha KOTOPYIO €My IPHUXOJUIOCH
OTBeYaTh, ObLIN | Acternu HenbcoHa.

HHTepecHo OTMETHTB, 4TO N0 MHUIMAaTUBE bosna
HEOJHOKPATHO BO3HMKAaJ BOIPOC O IyTEIIECTBUH
Konpumxa mo Yepnomy mopro B Poccuto, oTkyaa Ha
ManpTy aHTIHYaHe 3aBO3UIIH MIeHuIty [4, p. 29-33].
OKCHeANINIO CHAapsKalu Kaxayro BecHy. Kompumx
Hayajl TOTOBUTHCA K SKCIIEAUIINH, HO 00CTOsTEIbCTBA
noMeranu eMy nocetuts I'pennto, Typuuto u Kpbim:
yMep 3aMecTuTelb rybepHaTopa ManbThl IO Tpax-
nanckuMm Bompocam (Public Secretary of Malta) —
noxuioi muctep Makénu (Macauley), u Konpumxk
ObUT BBIHYXJCH UCIOJHATH €ro 00sS3aHHOCTH B Te-
YeHHEe CEeMH MECSLEB, TOKa He MpUObIa 3aMeHa U3
AHrHu.

B oOmieli Ca0KHOCTH MOAT MPOCITYXKUJI TOJ Ha-
yaioM bomma ¢ mas 18041 mo oktsabps 1805 T
[4, p. 1-63]. Hecmotps Ha TO, uTO Kapbepa Kompua-
*Ka Ha ManpTe CKIaAblBajach Kak HEJIb3s Jydlle,
OH BCE-TaKU HE >KeJIaJl OKOHYATEJIbHO IPEBpallaTh-
cs B UNHOBHHUKA WM B monuTHka. Kpyrmocyrounas
paboTa U CTPOTUN PEKUM ObUIM MOATY HE 1O JYyIIE.
OH MeuTand HaxkomuTh AeHer (paboTa ero BBICOKO
OIJIauMBajach), OCTaBUTh O(QUC U OTIPABUTHCS
B cBOOOmHOe myTemecTBue mo Mrammu. bomn or-
nyctun Konpumka ¢ coxalleHueM M CHabIui ero
pEKOMEHJaTeNbHBIM MUCHMOM JUIsi MUHHUCTEpCTBA
WHOCTpaHHBIX nen BenukoOpuranuu. Ho chHawana
ry0epHaTOp MOMBITAJICS 3alep:KaTh M03Ta, MOCYIUB
emy Oonee “nureparypHylo” padoTy — paboTy B 00-
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JIACTU KYPHATUCTUKY: BOJT TOTOB OBLI MOCTaBUTH
Kompumxka Bo rmase “ManpTuiickoii razetsr” (“Malta
Gazette”) W CyIECTBEHHO YBEIWYUTH €€ THPaXK.
He nmopnasmmce Ha yroBopsl, Kompumx cobpan de-
MOJIaH 3allUCHBIX KHIDKEK (KyJda, MEXIy IpOovuM,
nmonajxo muckMo HenmbcoHa o poccuiickoM mapyc-
HHUKE, O KOTOPOM MBI CKa)XeéM 0C000) W ITyCTHIICS
myTemecTBoBarh. [lo mopore 3TOT Tpy3 mpuodpen
enie OONBIIYIO IEHHOCTH B I1a3ax mod3ta. B Heamone
Kompumxka 3acramo m3Bectue 0 modene ero cooTe-
YEeCTBEHHUKOB B TpadanabrapckoM cpakeHHu H O
rubenn Henscona. Cpaxenue u rubenp NMPULLIHCH
Ha 21 okTsa0ps 1805 r. — Ha TOT camblii JieHb, KOTAA
Konpumxy ucnonnunocs 33 roaa.

Bo Bpems mpeOpiBanus nHa Mansre Konpumxk
yIeNsT MHOTO BPEMEHH JUIUIOMaTHYeCKOi pabore.
Tem He MeHee, OH yCIIeBall AeJaTh 3alUCH B IUYHOM
)KypHane. [lo HamuxX JHEH Jomuia JUIIb Majas UX
4acTh, XOTA IMMO3T CTapajics BCE COXPAHATHh B JIBYX
sk3eMIusipax. CHayana oH Mpo6oBaj mepenpaBiiaTh
pykomnucu B AHrnuio ¢ okazueil. Ho ogHa U3 nocel-
7oK OBLTa COXOKEHAa KapaHTHHHBIMH CIyXKOaMHu B
I'mbpanrape, mockoIbKy goBepeHHBINH Konmpmmka (B
YbUX pyKaX HaxXOIWJIUCh TETpaju) yMep OT YyMBI.
Komuu »tux pykommceil mnum ¢peratamu “Crpe-
na” u “Axepon” (“Arrow”, “Acheron”), koTOpbIE
MOIBEPTIUCH TMPECIEeOBAHUIO CO CTOPOHBI (paH-
Iy3CKUX CYIOB. BbUIO mpuka3aHO B TakUX clyda-
X OTHPaBIATH 3a OOPT BECh rpy3, KPOME CaMmoro
HEO0OXOIMMOTO — U KOJPHUIKEBCKasl IMOCHLIKA ObLIa
yHnuTOXKeHa [4, p. 33-34]. Co cxopOBI0 y3HaB O
rubenu aparomeHHbIX TeTpaneii, Kompumk mnepxan
ocTaBIIMEecs NOKyMEHTH mpu cebe. B oOparnHoe
IJ1aBaHue OH otnpaBuics B utone 1806 r. uz Jlusop-
HO Ha amepukaHckoM cymHe “Tocmopt” (“Gosport™),
TaK Kak aHTJIUHCKHE KOpaOyiu B TO BpeMsl TOKHHYITU
pervoH. B Mope ucmaHIipl NBITAIHCH 3aJiepiKaTh
aMEpPUKaHCKUH KOpalib — M KamuTaH BBIHYXICH
OBLIT BRIKHHYTH 32 OOPT MHOTHE OQUIIHAIBHBIE OY-
Maru, BKJIFOUasi HECKOJIBKO MaJbTUHCKUX KypPHAIOB
Konpumxka [4, p. 61]. Takum ob6pazom, Konpumxy
MaJio YTO y/IAl0Ch CIaCTh’.

Ho nucemo Henbcona Bce xe yueneno. Koapuxk
nmojapuil ero YunbsiMy BopncBopTy kak cBoeoO-
pa3HbIil ManbTUWCKUN cyBeHup. Jloub Bopuacsopra
Jopa noMectuiia ero B anp0oMe BMECTE C aBTOIrpa-
dbamMu ApYyruX HM3BECTHBIX JIIOACH TOro BPEMEHH.
OHa BKJIenBaia JOKYMEHTHI 10 Mepe TOro, Kak OHU
nonaganu k Hedl B pyku. IlucemMo Henbcona oka-
3aJ0Ch Ha CaMBIX NEPBBIX CTPAaHHIIAX, U BOT 4YTO B
HEM TOBOPHUIIOCH:

3 Kypuaunbl, kotopsie Konpumky yAaaoch NoBe3TH X0 AHIINH,
omyonukoBansl B T. 2 momHOTO COOpaHMs €ro 3alHCHBIX TeT-
pazeii [5].

ToM 68 Ne5 2009



64 XAJITPUH-XAJITYPUHA

<To> Sir Alexander Ball Bar
Malta

From Lord Nelson

Nov 5 <sic.> on the subject
Of the Russian Polla<?>
With Spanish Troops.

Victory at Sea 15" November 1804

Sir,

The Squadron under my command having this morning
captured two spanish <sic.> vessels and a Russian
Polla<?m> with a Regiment of Troops onboard, from
Barcelona bound to the Island of Minorca, and it appearing
from the testimony of the Master of the last mentioned
vessel, that he was obliged to perform this Service, upon
a promise of receiving a certain sum for each officer and
private that he conveyed to the said island; And he having
given it under his hand that he will land them safe at Malta;
I therefore consider him entitled to some remuneration for
proceeding with them to that place, and that Government
ought to make him an allowance for this service, as it
appears to me a hardship to compel a Neutral to do so on
any other condition.

I therefore request you will be so good as give this
circumstance due consideration, and make the Master
of the said Russian vessel such an allowance as you
may judge proper, taking into account the value of our
provisions which he has been supplied with; and in the
event of Government objecting to pay for this same, I shall
hold myself accountable to you for the amount. I have the
honor to be

Sir

Your Most Obidient humbleServant <sic.>

Nelson Bronté

Ero cusitenbcTBy
Copy Anekcanapy bomny, 6apoHeTy
Mansra

Ot nopna Henbcona

5 <rak. — E.X.-X.> HOA0ps KacaTeJbHO
PYCCKOM MOJIAKU

1 UCTIAaHCKUX BOCHHBIX KOpaOeH.

Io6ena ma Mope* 15 Hos6ps 1804 1.

Cop,

9CKaJpa IMoJi MOUM KOMaHJOBaHHUEM HMella YecTh 3a-
XBaTUTh CETOJHSA yTPOM JBa MCHAHCKUX KOpabis u pyc-
CKYI0 TOJSIKy C BOOPYXEGHHBIMH (OPMHPOBAHHUSMHU Ha
60pTy, KOTOpBIE HaNpaBJIsAINCh U3 bapcenoHsl Ha 0CTPOB
MeHopKa; Kak SBCTBYET M3 CJIOB KalUTaHa IOCIEIHETO
U3 YIOMSHYTHIX CYJOB, OH 0053aJCs BBINOIHHUTE yCIYTY
3a 00CImaHHYIO IUIATy — U3 pacdeTa 3a KaxIoro oduiepa
U PSIOBOTO, MPENPOBOXKICHHOIO Ha yKa3aHHBIH OCTPOB.

4 Orta dpaza cogepxut kanamoOyp. Ee Takke MoxkHO mepe-
BecTu “Bukropu B Mope”: “Bukropu” — HazBaHue ¢uiar-
MaHcKoro xkopabiust Henbcona.
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IMockonbky OH nanm <MHe> MUCbMEHHOE OOCIIaHue, YTO B
[EJOCTH M COXPAHHOCTH JTOCTABHT MX Ha ManbTy, s mMo-
Jararo, eMy IPUYUTAETCs JeHE)KHOe BO3HATPaXKICHHE 3a
MpOoJICHHE MaplLIpyTa, U Halle oduinaIbHOE IPEICTaBH-
TEIbCTBO JOJKHO OIUIATUTH €ro YCIyTH, MOCKOJIBbKY, KaK
MHE TIPEJICTABISACTCS, HA JPYTUX YCIOBUSAX KpaiHE TPYyI-
HO 3aCTaBUTh HEUTPATHHOE CYTHO CMEHHUTH KypC.

B Buay ckazanHoro, nokopHeiue Bac npomy yneautsb
3TOMY O6CTOHT€HBCTBy JOJI)KHOC€ BHUMAHHEC U BBIIIJIATUTH
KalmuTaHy PYCCKOTO CyAHa JACHEXHYI0 CyMMY, Kakyio Bel
COYTETE YMECTHOH, YYUTHIBasS CTOMMOCTH IPOBH3UH,
KOTOPOH MBI €ro CHaOmWIIN; eXelru O(HIHaIbHOE Hpem-
CTAaBUTEIBCTBO OTKAXETCS MITH Ha PacxXoisl, mpoiry Bac
MOKPBITh UX 332 MOH cueT. FIMero uecTh ObITh,

Cop,

Bammm npegaHHBIM 1 HAUTIOKOPHEHIIIAM CIYTO0,

Henbcon <repuor> bponte

<TpaHcKpumniys OpUTHMHAJIBHOTO TMHChMa W TMOJI-
CTPOYHBIN IIEPEBOJ] BBIIIOIHEHBI MHOK. — E.X.-X.>.

Heno B Tom, yto Henbcon BcTpeTus B Mope 1Ba
UCMAaHCKUX CYIHA U OJHO PYCCKOE, AEp>KaBIIUE KypC
Ha ocTpoB MeHopka. Pycckue KoHBOMpOBau UCIIaH-
[[EB W 3a JIOCTaBKYy MX Ha MEHOPKY IOJKHBI OBLITH
MOJYy4YUTh BO3HArpaxjaeHue. B pesynbrare mepero-
BopoB ¢ HelbcOHOM KanuTaH pycCcKOTO Cy/lHa coria-
CWJICS MPENPOBOJUTH MCHAHCKHE cyla 10 MaibThl.
Henbcon, moBnmusaBmAN Ha CMEHY IUIAHOB, oOemal,
YTO PYCCKHM OyaeT BBIIIAYEHO BO3HATPaXKICHHE
rybepHatropoM ManbThl, 0 4€M OH U XOJaTalCTBYET
B MUCbME, KOTOpPOE, Mo Bceil BuaAMMOCTH, HeabcoH
OTJIaJl B PYKH PyCCKOro kanuTaHa. UTo ke 310 ObLIO
3a cyaHOo?

To, kak aaMupan Ha3bIBaJl PYCCKOE CYAHO —
“Pollacre” mmm “Polla<?>”, — manmcano Hepa3dop-
4yuBO. /I MOTOMY 3TO Ha3BaHHE BBI3BIBAJIO BOIPOCHI
paboTHUKOB apxmBa B O3&pHOM Kpae AHIINH, TAC
ceromHs Xpa"nutcs ans0oM Jlopsr Bopacsopt. B mo-
CTYIHBIX apxuBax HelbCcoHa HUKAaKHUX CBEICHMII Ka-
caTeJbHO 3TOM BCTpPEYHM HA MOpE, Iie YIOMHUHAIKNCH
OBl pycckre UMEHa WM TOYHOE Ha3BaHHe Kopalis,
HE HaIlIOCh.

CnoBo mOMOIMIM pacu(poBaTb COTPYAHUKU
LleHTpalbHOTO BOEHHO-MOpPCKOro My3ess B CaHKT-
[TerepOypre: B mucbMe, CKOpEe BCET0, YIIOMSHYT THIT
KOpalIIs — mosKa.

DTO CJIOBO CYIIECTBOBAJIO B Pa3IMUHBIX HaIlu-
CaHMsIX KaK IMO-PycCKH (IOJISKpa, MOJsApKa U T.nI.),
TaK M Mmo-aHrmicku. MHorotomubli Okchopackuit
CJIOBaph aHIJIMICKOTO SI3bIKA MPUBOAMT CJICTYIOIIUE
BapuaHTHl: ‘“polacre, polacca, pollacre, poleacre,
polacre, polacra, polacco, pollaca, polach, pollacke,
polaque” [6]. Bce »Tm Hamucanus OBITOBANM B
Anrnuu B Hauane XIX Beka.
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[Tonsika — po mapycHOro AByX- WM TPEXMAaYTOBO-
TO CyJHa, KOTOPOE — B CHIIy €ro OBICTPOXOIHOCTH —
WCIIONb30BaM JJI1 TOPTOBBIX M BOCHHBIX Liener [7,
c. 138-139]. Mnroraa monsku 0000IMIEHHO HA3BIBAITH
“NOCBUIBHBIMU CyAaMu’”’, “TpaHCIOPTOM” WJIH — elle
MeHee KOHKpeTHO — “mxyHamu”. [Tonsku ObutH pac-
npoctpadensl B CpeauzemHoMmopbe B XVII-XVIII
Bekax. B Poccnm mx He menmamu. M Te monsaku, Ko-
TOopble Korna-mubo BXOAWIW B cocTaB Poccuiickoro
¢ora, ObLTM KYIUIEHBI 3a pyOexoM JHOO B3ATH y
HENPUSTENS B XO/I€ BOCHHBIX JIECTBUM.

Kax moackazanu corpynauku LIBMM, B HOd0pe
1804 r. B cocrtaB pycckoro (uoTa BXOAMJIO TOJIb-
KO OJHO CYIHO THUIIAa MOJsKa. JTO ObuIa mIXyHa
“Okenenuiuon”, B3aTas y paniy3os B Kopdy 1 map-
ta 1799 1. ackaapoii purie-anmupana ©.®. Ymakosau
BKJIFOUEHHAs 3aTeM B UHCII0 Kopabieit UepHoMopcko-
ro ¢urora. [Tociie MHOTOUMCIICHHBIX MTPUKITIOYCHUNH U
60eB oHa (B 1820-x romax) 3aKOHUYMIIA CBOIO CIIYXOY
y OeperoB Cesactronons. B mepuox 1804-1807 ro-
JI0B, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS YIIOMSAHYTasl BCTpeda ¢
ackaapoit Henbcona BOMM3M bameapckux ocTpoBOB,
KOMaHIUpOM IIXyHBl “Okcneauuuon” Obur IleTp
MarseeBuda Enmm3zapos [8, ¢. 162—-164].

U3 6onee moapoOHOTO ClpaBOYHMKA, TIj€ OCHOB-
HbIC COOBITHS U3 KU3HH POCCUUCKOTO (IoTa OmHca-
Hbl [IOJHEBHO, MOKHO MOHSTh, KaK NOJIsIKa “JKcme-
TUIIMOH Tomaja B Te Kpas, Korja pycckue BOIN3HU
Manbtel opunuanbHo He npucytcrBoBaiu. Ilomska
(B cipaBOYHUKE OHA YIIOMAHYTA KaK OMH U3 ‘“TpaHC-
MOPTOB”) B COCTaBe YEPHOMOPCKHUX OTPSIOB LA B
Anpratudeckoe MOpe Ha COCNMHEHUE ¢ OaNTHUHCKU-
MU 3CKagpaMH JUIsl 3aliuThl VIOHMYECKHX OCTPOBOB
npotuB ¢paniy3os. K Hagany 1806 r. monska Bonuia
B 3CKaJpy MOA IJIaBHBIM KOMAaHIOBAaHHMEM BHIIE-a-
mupana [[.H. CensBuna. ['maBHO! 6a30if 3CKaapbI
osu1 octpoB Kopdy [9, c. 164-165].

B poccuiickux cnpaBOYHHKaX, OMUCHIBAIOIINX TIe-
pensmxenue ok B 1803—1806 romax, BcTpeya Ha
Mope, yIoMsHyTas B nucbMe HenbcoHa, HE oTpaxe-
Ha. BooO1ie Bce, 4TO MPOUCXOIHUIIO CO MXYHOH MeX-
ny aBryctom 1804 r. u ssuBapem 1806 1., BeImanaet u3
BHUMAaHUS OIyONMKOBaHHBIX JeTtomnucei. [lomobno-
ro poja BCTped Ha MOpPE B TO HECIOKOIHOE Bpems
OBIJIO TOCTAaTOYHO MHOTO, U OHU BOCIPHHHMAIIHCH
KaK HeYTO OOBIKHOBEHHOE. B aHHaJIBI HICTOPHUH TaKHe
BCTpEUYM HE BIHCHIBANWCH. [lo3TOMy 0 mepemere-
HUSX POCCUHCKHX MOpEIIaBaTesieil UHOIZa MOXHO
Y3HAaTh TONBKO W3 HEOMYOIMKOBAHHBIX apPXHBHBIX
JIOKyMEHTOB.

[Iucemo Henbcona o pycckod monisike MyOJIuKy-
erca BnepBele. K HEMy Moe BHHMaHHE MIPUBIECKIU
XpaHurtenu apxuoB Bopacsopra B O3&pHOM Kpae.
ITuceMo cTano OCTYNHO 0003PEHUI0 COBCEM HEJaB-

HO, O1arogapst oTKpbeITHIO B Mae 2005 T. Tak Ha3bIBae-
Moro JIxEpBYACKOro IIEeHTpa, KOTOPbIA HaXOJAUTCS B
Mecteuke ['pacmup. LleHTp pacronoxeHn Henmoganeky
ot JlaB-Korremxa, unu “I'omyouHoro nomuka” (e ¢
1799 no 1808 roxs! xunu Bopacsoprtsl, a ¢ 1808 mo
1836 — Tomac [e Kyuncu c cemnbeii).

JIKEpBYICKUN TIEHTP — OAHA W3 OOTraTeHIIHX
KOJIJIEKIIWI Mupa, HacuuThiBaromas Oonee 60 ThI-
cA4 PyKONUCEH, KHUT, PUCYHKOB U rpaBrop XVIII-
XIX BB. [10]. OT0 HayyHas OMOTMOTEKA, OCHAIICH-
Has HOBEWIIMM O00OpyIOBaHUEM, ITO3BOJISIOIIUM
XpaHUTh W U3y4aTh CTapWHHBIC NOKyMeHTHI. Cpenu
HauOosee MONHBIX ee coOpaHuil — coOpaHHue py-
xomucerr Y. Bopacsopra (comepxut 90% pabounx
pYKOMHCe# mosTa, NHEBHHKH ero cecTtpel [dopotn
U CeMEHHYI0 TIEPEINncKy), cobpanme “Omoxa OpH-
TaHCKOTO pOMaHTU3Ma” (COOEPKUT PYKOIIHMCU U BCE
MPWKU3HEHHBIE W3JJaHUS OCHOBHBIX JIUTEPATOPOB
storo mnepuopa: Y. Bopacsopra, C.T. Kompunxa,
P. Caytu, ILb. llemmn, k. Kurca, Y. JIbhma wu
MH. Jp.); JUTepaTypHO-KpaeBeadecKas KOJIIEKIIHS
“OtkpoiTue O3épHOro Kpas~ (HACUUTHIBAET THICAUU
CTapUHHBIX MYTEBOJUTEJEH W TrpaBIOp, a TaKKe aK-
Bapenu Y. Tépuepa, [Ix. Koncrebna, T. [eitHcOopo
u 1p.). B cipaBouHOM OTHEIe OMOINOTEKH COOpaHbI
BCE OCHOBOIOJIATAIONINE HW3JaHUs, TOCBAIICHHBIC
JTUTEpaType aHTIHICKOTO POMAaHTH3Ma, U (OHABI ATH
MOCTOSIHHO TIOIOJIHAIOTCS. MHOTHE M3 XPaHALIUXCS
TaMm aBTOTpa)oB MOKa HE TPAHCKPHUOMPOBAHBI U HE
OIyOJMKOBAHBI.

Takum oOpa3zom, Omarogaps OTKPBIBAIOIIUMCS
apXuBaM, CEroJHs U3yYECHUE POMAHTHYECKOU 3IOXU
BBIXOJMT HA HOBBIA BUTOK: YTOUHSIOTCS JKM3HEOIH-
CaHMS AHMJIMACKUX POMAHTHKOB, MOSBISIOTCS HUX
HOBBIE€ — HACBIIIECHHbIE UCTOPUUECKUMU ACTATAMU —
ounorpadun, NposICHAETCS KOHTEKCT CO3JAaHHUS MHO-
TUX MPOU3BEICHUHN, U BOCIOJHIETCS KAPTUHA SMOXHU
B LIEJIOM.

Pabora BrmomHeHa B pamkax Ilporpammer ¢yHnma-
MeHTalabHBIX HcciaenoBanuii OWMDH PAH “Tenesnc u
B3aUMOJICHCTBUE COIMATBHBIX, KYJIBTYPHBIX H S3BIKOBBIX
obmHOCTEH .
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